
Top construction guideline

DE:	Feuerlöschkästen und Tore freihalten
EN:	Keep fire extinguisher cabinets and  
	 doors clear.

DE:	Bitte draußen rauchen
EN:	Please smoke outside.

DE:	Gänge auf 1,20m freihalten
EN:	Keep aisles clear up to 1.20 metres.

DE:	Heißarbeiten bitte draußen
EN:	Please carry out hot work outside.

DE:	Lasten über Kopf mit Safety
EN:	Overhead loads with additional safety

DE:	Materialien mindestens schwer  
	 entflammbar (B1)
EN:	Materials must be at least flame-retardant.

DE:	LED-Wände mit Standsicherheitsnachweis
EN:	LED walls require proof of stability.

DE:	Keine zusätzlichen Brandlasten
EN:	No additional fire loads.

DE:	Sichtverbindung aus geschlossenen Räumen
EN:	Line of sight required from closed rooms

DE:	Fahrzeuge leer und Tanks verschlossen
EN:	Fuel tanks must be empty and locked.

DE:	Auf konstruktive Standsicherheit achten
EN:	Make sure structures are stable.

IT:	 Fumare solo all’aperto.
ES:	 Por favor, fume en el exterior.

IT:	 Tenere i corridoi liberi per 1,20 m.
ES:	 Mantenga los pasillos despejados a  
	 1,20 metros.

IT:	 Lavori a caldo solo all’aperto.
ES:	 Realice los trabajos en caliente en el exterior.metros.

IT:	 Carichi sopra testa con sicurezza aggiuntiva.
ES:	 Cargas sobre la cabeza con seguridad adicional

IT:	 Garantire la stabilità costruttiva.
ES:	 Asegure la estabilidad estructural.

IT:	 Materiali almeno difficilmente infiammabili.
ES:	 Los materiales deben ser como mínimo ignífugos.

IT:	 Pareti LED con prova di stabilità.
ES:	 Paredes LED con prueba de estabilidad.

IT:	 Nessun ulteriore carico d’incendio.
ES:	 Sin cargas de fuego adicionales.

DE:	Scheinwerfer mit zusätzlichem Safety
EN:	Spotlights with additional safety

IT:	 Fari con sicurezza aggiuntiva.
ES:	 Focos con seguridad adicional

IT:	 Collegamento visivo da locali chiusi.
ES:	 Contacto visual desde locales cerrados.

IT:	 Serbatoi dei veicoli vuoti e chiusi.
ES:	Depósitos de los vehículos vacíos y cerrados. 

IT:	 Tenere liberi le cassette porta estintore  
	 e i cancelli.
ES:	 Mantenga despejadas las cajas de los  
	 extintores y las puertas.

DE:	Genaue Informationen in den technischen Richtlinien
EN:	See technical guidelines for detailed information.
IT:	 Informazioni dettagliate nelle direttive tecniche.
ES:	 Información detallada en las directrices técnicas.
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CZ:	Udržujte skříňky s hasicími přístroji  
	 a dveře volně přístupné.
TR:	Yangın söndürücü ve kapılarının önünü 
	 kapatmayın.

CZ:	Kuřte prosím venku
TR:	Lütfen dışarıda sigara için.

CZ:	Uličky udržujte volné v šířce 1,20 metru
TR:	Koridorları 1,20m genişlikte tutun

CZ:	Práce, při nichž vzniká teplo, provádějte venku
TR:	Ateşli işleri lütfen dışarıda yapın.

CZ:	Přídavné zabezpečení zavěšených břemen
TR:	Baş üstü yükler için ek emniyet gerekli

CZ:	Materiály musí být alespoň nehořlavé.
TR:	Malzemeler zor alev alır sınıfında olacak.

CZ:	LED stěny s dokladem o stabilitě.
TR:	LED panoları statik onaylı olacak.

CZ:	Žádné další hořlavé materiály
TR:	Yanıcı malzeme bulundurmayın.

CZ:	Přímá viditelnost z uzavřených místností.
TR:	Görsel bağlantı kapalı mekandan kurulacak.

CZ:	Nádrže vozidel prázdné a uzavřené. 
TR:	Araç yakıt deposu boş ve kilitli olacak. 

CZ:	Zajistěte stabilitu konstrukce
TR:	Konstrüksiyon güvenli durmalıdır.

HR:	Molimo, pušiti vani.
PL:	 Palenie tylko na zewnątrz

HR:	Prolaze ne zakrčiti u širini od 1,20 m
PL:	 Zachować wolne przejścia do 1,20 m

HR:	Molimo, vruće radove raditi vani.
PL:	 Prace gorące tylko na zewnątrz

HR:	Tereti iznad glave s dodatnom zaštitom
PL:	 Ładunki nad głową z dodatkowym zabezpieczeniem

HR:	Paziti na konstrukcijsku stabilnost.
PL:	 Zapewnić stabilność konstrukcyjną

HR:	Koristiti samo teško zapaljive materijale.
PL:	 Materiały co najmniej klasy B1 (trudnopalne)

HR:	LED stijenke s dokazom o stabilnosti.
PL:	 Ściany LED z dowodem wykonania  
	 obliczeń stabilności

HR:	Bez dodatnih opasnosti od požara.
PL:	 Brak dodatkowych obciążeń ogniowych

CZ:	Přídavné zabezpečení reflektorů
TR:	Projektörler için ek emniyet gerekli

HR:	Glavna svjetla s dodatnom zaštitom
PL:	 Reflektory z dodatkowym zabezpieczeniem

HR:	Osigurati vizualnu vezu iz zatvorenih prostorija.
PL:	 Kontakt wzrokowy z zamkniętych pomieszczeń

HR:	Spremnici vozila prazni i zatvoreni. 
PL:	Zbiorniki pojazdów puste i zamknięte 

HR:	Ne zakrčiti protupožarne aparate i kapije.
PL:	 Nie zastawiać skrzynek na gaśnice i bram

CZ:	Podrobné informace v technických pokynech.
TR:	Ayrıntılı bilgiler teknik yönetmelik belgesinde bulunur. 
HR:	Točne informacije u tehničkim direktivama.
PL:	 Szczegółowe informacje w wytycznych technicznych
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